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FONEJICA

r. LES VOCALS

A. Vocals toniques

I

IOI. La I es conserva com a regIa general: vi, til, mil, etc.
Pero Nns fins « FINIS) compareix a Pego (Barnils, Die Mun­

dart, II), tuns a Vall de Gallinera, Gandia i Xixona (Alcover,
Boll., IV, 2II); marturi martiri a Xerta; {�ik, {�ika a Tortosa.

L'imperatiu del verb mirar, m¢r§ mira, es constata a Alcoy (AI­
cover, ib., I;V, 221).

E tancada

102. La E tancada lliure i travada es conserva � en tot el
domini valencia:

siP cep, pr¢r poder, mrn¢a moneda, krista cresta, iris

tres, p¢ra pera, df¥ deu, kr¢¥ creu, tela tela, Pl¢ ple, v¢ndr�
vendre, sh! seu, N fe, bil;! beu, nh;r� negra, Utra lletra, krista

cresta, espis espes, Ni pel, �str�t estret (Hadwiger, Zs., XIX.IX,
728; Barnils, ib. II).

Davant de palatal secundaria compareix ¢ : kaDil cabell,
ovtla ovella, uermi] vermeIl, aNla abella.

Algunes vegades trobem ¢ : #i pel, pr¢¥ preu, sindra
cendra, uena vena, v¢rt verd.

E oberta

I03. La E oberta es conserva constantment:

E + lab. : s# set, pero Ubr? llebre, !Ibn febre. Davant u

tambe es tancada :. mil;! meu, til;! teu, S�{l seu, dfy deu,
E + dent. : N¥ peu, s¢¥ seu, p¢dra i Pidra pedra.
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E + R : t¢ra terra, Iff9 ferro, ¢rva herba, iv¢r hivern, in­
i¢rn infern, ayv¢rta -oberta, s¢rp i serp serp.

E + S : av¢spa vespa, lin¢stra finestra, i¢sta festa, v¢spres
vespres, r¢s i r�s res.

E + L : m¢i mel, sri eel, J¢i i i¢i gel.
E + M, N : t¢ndr� tendre, s¢nt cent, set¢mbre setembre, v¢ntrr

ventre; pero dertt dent, vent vent, tem« temps.
E + palatal llatina ve a i, com en tot el domini catala:

pit pit, lit llit, mii mig, espil espill, lira fira; pr¢y preu, dry deu,
al costat de desat i dfset disset i v¢l yell, no han acomplit aquesta
evolucio.

.

E + palat. romana ve a f : kast¢] castell, #1 pell, sf-Ia sella,
marti] martell, siv¢la sivella, klaoi] clavell.

E + C : alfgr� alegre, b¢k bee, dim¢kres dimecres, f-ya eg.ua, etc.

A

I04. La A lliure i travada no ofereix cap evolucio especial:
kdp cap, tdp tap, [dua fava, idue rave, amistdt amistat, p'ds pas,
nds nas, pdre pare, mdr« mare, rdm ram, dles ales, vdka vaca, etc.

Per la caiguda de -T- davant -a, la A tonica ve a a molt
llarga : kanta cantada, espra vesprada, porta portada, minja
menjada, matina. matinada. Aquesta a procedent de -ada ve a f
a Calig (prop de Vinaroc i Ulldecona) : kU1J¢ cunyada, aic¢ aixada,
bug¢ bugada (Alcover, Boll., IV, ZIT). El mateix fenomen com­

pareix en el parlar de Son Servera (Mallorca). Compo BDC;
V,1Z.

A + palat. ve a e, igual que en tot el domini catala orien­
tal: l¢t fet, 1# llet, dfc� deixa. Unicament compareix Plht plet
i fyia aigua (Benissa]. El mateix resultat tenim del sufix -ARIU:

Jiner i finer gener, lebrer febrer, karr-r carrer, etc. Igualment
compareix ¢ en Sf < SA'Pro, e < HABEO, mis < MAGIS.

o oberta

105. La 0 oberta es conserva 9, com en tot el domini catala:
o + lab. : P¢b1e poble, m¢bles mobles, ¢y ou, b¢y bou, nQI,f

nou, Pl9Y plou, etc.
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A Novelda, Pinos i Monovar, la (1 davant labial 0 u esdeve
a : bay bou, niy nou, ay ou, m1ayre moure, pay pou, kayre coure

(Barnils,' Die Mundart, IS; Alcover, Boll., IV, 223; Grundriss,
850). .Esporadicament compareix tambe a Alacant, Pego
Burriana la forma denay dinou (Barnils, Die Mundart, 16).

o + dent. : P¢t pot, fQda roda, etc.
o + s : 9S os, grgs gros, kgsta costa, respIJsta resposta.
o + R : ngra nora, krjr cor, dIJrm dorm, pQrk pore, mQs

« MORSU) mos, Mrta porta, kgrda corda, kQrp corb, tIJrta torta,
o + M, N : nQm nom, dQ'na dona, sQn son, p¢nt pont, jQnt

font.
o + L : mgl'a mola, esk¢la escola, sgl sol, filgi fillol,
o + palat. ve a iti en iti, ui avui, kuit cuit, mu{k moro.

Davant li sembla que desapareix la i : ul ull, fula fulla. En
canvi compareix nit nit i kit cuit en la frase «jugar a la quit» (Pego).

o tancada

106. La a tancada, com en el catala occidental, no ha expe­
rimentat cap evolucio:

o + lab. : s{;pa sopa, ast{;pa estopa, k9pa copa, f9v� i t{;v�
jove.

o + dent. : k{!a cua, n�v6t nebot, d�v6t devot; pen) dQt dot.
a + s : rnvf]'{!s envej6s, fil{!za i fil{!sa filosa, f{!ska fosca,

m{!ska mosca, kr6sta crosta, pero rg:za rosa.
o + R : ffkt{!r rector, s�1J{;r senyor, pecka(!r pescador, pl(!rf

plora, bosa bossa, {!m om, f{!rma forma, 19rn forn, s6rt sord, trjrf
torre, bort bord, Nrk fore.

o + M, N : p(;ma poma, pl{!ma ploma, 19m Hom, f9na fona,
front front, tondr� tondre, {;nsf onze, etc.

o + L : g{;la gola, astota estola, est6i estol, karagoi caragol,
mol molt, pols pols, fspoisa espolsa.

a + pal. rom. : P{!J poll, wrg(J'/ja vergonya, r{!va ronya.
a + GN. Davant G'N la 0 tancada ve au: pur; puny,

u1igla ungla.
a + caou : b{!ka boca, k{!ka coca, b{!k boc, m{!'k moe, etc.
o + c=. La a davant c + E, I ha seguit la mateixa evo­

luci6 que en el catala occidental: kr¢tt creu, v�y veu, #y deu.

But. de Dialec. 2

9
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U

r07. La U no ofereix cap evolucio : kru cru, kup cup, mut

mut, nu nu, pur pur, dur dur, mui mul, kuk cue, etc.

AlU

roS. AU ve a p, com en tot el domini catala : ppbre pobre,
Qr or, tpro brau, kQza i kpsa cosa, P9k poe, pka oca, etc.

B. Vocals atones

Vocals pretoniques

AE

roo. La A i E pretoniques guarden constantment llur dife­

renciacio, al reves del catala oriental: kavdl cavall, ladrdr Iladrar,
kantar cantar. Solament compareix � per a en sent pau sant

Pau, ker¢na carena i algun altre.
La E es sempre tancada : p�cka9r pescador , tr::mp�stat tem­

pestat, s�m'bi,dr sembrar, f¢n91 fonoll, 1�g9 aixada, [elar gelar,
s�rt¢a certesa, s�rv¢l cervell, sr;g9n segon, p�nsdr pensar, p�rdut
perdut.

El vematge d'una palatal pot influir damunt Ia E pretonica:
lifi llegir, ji'n91 genoll, jin¢r gener; di/unt difunt, s'explica per
influencia de U, i la a de saiv'dj� per influencia de t.

La E pretonica quan es inicial i va seguida de's ve a a : as­

tendr« estendre, astiz9rr;s estisores, aspi] mirall, astdtt estany, as­

perdr esperar, asMna esquena.
La a i e darrera consonant explosiva i davant R desapa­

reixen amb molta frequencia : vritat veritat, kritdt caritat, pr¢a
i p�r¢a peresa, bratdr baratar, bri veri.

o

IIO. La 0 pretonica es conserva 0, com en el catala occi­

dental i en el balearic : obrer obrer, oht'Uurr; octubre, /9rmig9
formiga, jovr;ntut joventut, plordua plorava, etc.
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Davant de palatal i de I la 0 pretonica ve au: kuvdt cunyat,
kuidJdr cuidar, puJar pujar, uitdnta vuitanta.

AU

III. AU pretonic tambe ve a 0 or�la orella.

Vocals posttoniques

AE

IIZ. La A i Ia E posttoniques tampoc es confonen en el

domini valencia. Es distingeixen 'fins als vessants orientals de

I'Ebre, prop de Reus i de Tarragona. .En aquest dialecte, com
en tots els dialectes catalans i de les altres llengiies romaniques,
la -A varia de resultats en cada petita contrada, i fins de gene­
racio en generacio en una mateixa localitat.

I) La -A atona final es conserva -a en la majoria de les

localitats del regne de Valencia: ooila, kdzula, merla, #fa, etc.

(Barnils, Die Mundart, z4; Alcover, Boll., X, 174).
z) En algunes localitats compareix !!, com en el catala

oriental : tal!!, Jig!}, kdz!}, tdul«, galin!}. Alcover (Boll., X, 17z)
la constata a Vilajoyosa. A Murvedre compareix !! al costat

de -a : d(;na i dgn!} dona, vIua i v�1J.!} llenya (ib., T96). Nebot

(Apuntes, 17) creu que la a atona seria igual que a Barcelona

en les poblacions de Sueca i Alcoy. En canvi, Alcover (ib., X,
189) assegura que la -a ve � a Sueca : ,SUfk� Sueca, d(jnf} dona,
[ermdn» germana, 'mfrl� merla, pf;rt� porta. Aquesta -f} tambe

compareix a Vinaroc (Hadwiger," Zs, XXiIX, tzg) i a Gandesa

(Alcover, Boll., X, ZI7). .Nosaltres, perc, hem constatat f en

aquesta darrera localitat,

3) La -A ve a -� quan la vocal tonica es ¢ a Valencia i a

I'Horta : t¢f� terra, PM£} perla (Fullana, Grdmatica, zo).
4) La -A ve a -f a Tortosa, Benicarlo, Penyiscola, Morella:

kd'zf casa, Nstf festa, pQrtf porta (Hadwiger, Zs., XXIX, 7z9).
5) La"A ve a -9 quan la vocal tonica es q. Aquest fenomen

compareix a Valencia i a I'Horta : trgn9 trona, fgs9 rosa (Fullana,
Grdmaiica, zo), La mateixa evolucio de la vocal final compa-
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reix a Alacant, Monovar, Santa Pola, Bocairent (Bamils, Die

Mundart, 25), Monovar, Vilajoyosa (Alcover, Boll., X, I7z),
Ontinyent, Concentaina, Almudaina (Alcover, tb., 1,443). Aques­
ta -0 s'ha estes a tota -a a Pego i -Beniganim : kazo casa, rdbio
rabia, t�fO terra, lu�rno lluema, v�rdo verda (Alcover, lb., X,
I79, ISS)·

6) La a atona davant n i s finals ve a � amb tota regu­
laritat en tot el domini valencia: 'kdz?s, cases, dpn�s dones, p(Jrtr-s
portes, bpnr-s bones, t9fr-s torres, tinm tenen, ¢r?n eren, v¢n?n
venen.

-E

!I3. La -E compareix constantment -� en els mots que la
conservsn com a vocal de sosteniment: pdr? pare, mdre mare,

jrdr» frare, n�gr{! negre, sggr? sogre, vidr? vidre. Tambe compa­
reix, per analogia, en mestr« rnestre, katr» catre.

Els proparoxitons tenen constantment e, sia posttonica, sia
final : dn]?i angel, Um¢ns Ilemenes, ¢m?'ns homes, rdoens raves,

6tmPl{! ximple, (ms? onze, Ubr? llebre, kd1:!r� caure, Und'!'? gendre,
#n'dr? tendre.

o

II4. La -0 compareix en mots introdurts per la influencia
castellana: trr9 brau, bUr9 ase, ma£9 mul, fstrio9 estrep, s¢rd9 pore,
si09 seu, etc.

'

Els mots que terminsn amb -s, -s i -c en el singular, tenen
-0 en el plural, com en tot el domini catala : mis : miz9s i mis9s
mesos, ps : rS9S ossos, pas : pds(!s passos, Ns : Nc(!s feixos, fp£:
fp]9S roigs.

Els mots en -st, -sc, diferentment del catala oriental i occi­
dental, no fan els plurals en -0 : bpsk : bpsks boscos, trist : trisis
tristos, test : tests testos, gust: gusts gustos, f9sk : f9sks foscos, etc.

!IS. La -i compareix solament en paraules d'origen savi : pli
oli, prdi ordi, liri lliri, r(!lzari rosari, tfstz'mpni testimoni, etc.
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II. LES CONSONANTS

Consonants bilabials

P, B

II6. P- i B- no presenten cap evolucio que les separi dels
altres dialectes catalans, Solament compareix p < B en I'ex­

pressio ar� pur!)! arri, burro! (Barnils, Die Mundart, 29).
Entre vocals, -B- esdeve v en tot el domini valencia, menys

en els pobles de parlar apitxat : Java fava, kdua] cavall, prood
provar. En la desinencia de I'imperfet desapareix : beia bevia,
estdee estaves, etc. Quan la -B- es a la fi de sillaba 0 de pa­
raula es converteix en -11, com en tot el domini catala : liyra
Iliura, tayla taula, dtyt� deute, layrtir Ilaurar, fskriy escriu, d¢y
deu, bty beu, etc.

Consonants labiodentals

F, V

II7. La consonant labiodental sorda no presenta cap evolu­
cio quan es inicial. Unicament en pantefar panteixar, espantar
espantar i pantasma fantasma tenim p < ,P;H.

Entre vocals iF- esdeve v : rdv? rave, fsttw Esteve, pr!)v?sp'
processo. En canvi, di/unt ide/ora conserven la [.

v fricativa inicial compareix en tot el' domini valencia, si

excloem els pobles de parlar apitxat : vtnt vent, vi vi, vdka vaca,
etcetera. *

Entre vocals i davant I'accent tendeix a desapareixer : la{!r

* Distingeixen la b de v : «EI regne de Valencia fora'l Maestrat i la
ciutat de Valencia amb tots els pobles de l'Horta que parlen apitxat. Te­
nim claricies directes que distingeixen la v de la b : Ulldecona, Vilanova de

Castello, Agres, Alcanar, Pobla de Benifassa, Vinaros, Calig, Coves de Vin­

roma, Xert, Cabanes, Ames, Adzaneta, Serra En Galceran, Alcala. de Xis­

bert, Abaestre, Artana, Nules, Onda, A Penyiscola ja no distingeixen
aquests dos sons.

Anant de nort a sur, passada la regia del parlar apitxat, domina la dis­
tinci6 entre v i b dins tot el terri tori llingiiistic fins a Santa Pola,s (Alcover,
nou., IV, 297.)
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llavor, noimbre novembre, parJns pavons, estodles estovalles, pr
por. En 9ste voste, fsprd vesprada, desapareix per fonetica de

la frase.
La v posttonica es conserva amb tota regularitat : oliva

oliva, noua nova, etc.

La -v- quan es final ve a -lj, com en tot I'altre domini catala:

n(!lj nou, Pl(!1j plou, dijQljs dijous, etc.

Consonants linguodentals

T, D

u8. Un dels fenomens fonetics mes caracteristics del valen­

cia es la caiguda de la -T- : sea seda, fQa roda, via vida, haena ca­

dena, /aljra{ir pages, poer poder, n�'fj{!a neboda, pfeka{ir pescador,
msia muda, midi Nadal, mau» madur, etc. En el sufix -AliA la

caiguda de -T- fa confondre les dues A, que venen a a : kU1j1i
cunyada, kantli cantada, etc. (Bamils, Die Mwndart, 44).

La T- quan ve a final es conserva : pQt pot, t{it tot, fet ret,
dit dit, etc. Sembla que la -t quan va seguida d'un so labial 0

dental tendeix a desapareixer : no pQ fer -mes no pot fer -rnes,
el d'i del cor el dit del mig (Bamils, ib., 72). En canvi, darrera
lin es conserva amb tota regularitat, al reyes del que s'esdeve
en el domini catala : alt alt, maldli malalt, gent gent, vent vent,
cent cent, etc. (Comp. Alcover, Boll., IV, 288'-299).

La D no presenta cap evolucio especial quan es inicial : dit,
dent, deure, etc. Unicament en gaifi delfi (Vilajoyosa) tenim
una g- analogica que suposa la caiguda de D-.

Entre vocals �D- desapareix, com en tot el domini catala:

crua, suar, pe{i, etc. Aquest fenomen te tanta vitalitat que afecta
la D- quan, per fonetica de la frase, es troba entre vocals : tufa
f krli fulla de col, auia � tila aigua de tilla, la melja (!na la meva

dona (Bamils, Die Mundart, 38). Aquest fenomen es constata

a Elx, Santa Pola, Sant Joan d'Alacant, Novelda, Biar, Pinos,
Finestrat, Relleu, Xixona (Alcover,; Boll., IV, 286).

En el grup -ND- desapareix la D : f9na fona, ona ona.

La -D- quan es final ve a -Ij, com en tot el domini catala:

pc¥ peu, V¢1j veu, se¥ seu, etc.
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-T'C-, -C'D-

II9. -T'C- i -C'D- es palatalitzen venint a C, com en tot el

domini catala : p(;rco portio, §sk¢ria escorca, tfif i m� fetge, vidcf
i vidj� viatge.

s

120. El tractarnent de s no ofereix cap caracteristica ni en

I'alacanti ni en el castellonenc : s¢! sol, s¢t set, kdza casa, r¢za
rosa, Nsta Iesta, etc.

Alguna vegada s- ve a c : iangl(! singlot, iukld xuclar, i(!tru

xotre, i�ra'lk xerrac, pacarfl passerell.
La -s ve a c darrera palatal : ele ells, vele yells, pU1je punys,

etcetera. (Alacant, Sant Joan, Sant Vicent).
Precedida de T, la -s ve a -£ a Valencia i a Castello: t9£ tots,

par¢i parets, .menu£ menuts, dr# drets, sasfrd9£ sacerdots (Al­
cover, esu; 'X, 193, 199)·

- ps-, -S'C-, -cs-

121. -PS-, -SC-, -cs- es palatalitzen, com en tot el domini ca­

tala, venint unes vegades a e, com en el catala oriental, altres a ie,
com en el catala occidental : kdea i kdi£a caixa, matec i matfie
mateix: pero alf¢ps guix i ades ades: tp¢e9s peixos, k(Jn¢dr� coneixer,
ndetr» neixer (Elx) , Nie feix i Prie9s peixos (Alacant, Vilajoyosa,
Xixona, etc.), deedr i d�i£dr deixar, eedm. i �i£dm eixam, ecir i

ficir eixir, kaea i ltui£a cuixa, �cempl(! i fidmpl� exemple. «Fan

sonar davant £ un diptonc -i, tan si es intervocalica com si es

final (kaiea, kalaie] : Vilajoyosa, Alcoy, Gandia, Cocentayna,
Ontinyent, Alcira, Valencia, Gran de Valencia, Cabanyal, Canya­
melar, Capdefrance, Albuxech, Massamagrell, Poyos, El Puig,
Pussol, Murvedre, Monca, AHara, Vinalessa, Mirambell, Bon­

repas, Burjassot, Godella, Paterna, Rocafort, Benimasclet, AI­

boraya, Tabernes-blanques, Albalat dels Sorells, Benirnamet,
Campanar, Mislata, Xirivella, Quart, Massa-rotjos, Manisses,
Alacuas, Aldaya, Torrent, Puyporta, Picanya, Picacent, Silla,
Catarrotja, Albal, Massanassa, Alcacer, Sedavi, Beniparrell, Bene­
tusser.:Benifayo d'Espioca, Almassera, Rafelbunyol, Liria, Onda,
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Betxi, Forcall, Castello am tots els pobles de la Plana i del Maes­

tr.at, Tortosa amb los de-Ribera d'Ebre.» {Alcover,' Boll., IV, 238.)

R

I22. La R- no ofereix cap criteri distintiu del catala 0 ba­
learic. Entre vocals, per dissimilacio, ve a 1 " aladre arada. La
-R- desapareix en l'imperfet d'anar " udes vares, vd?m varem, vde1J
vareu, ode« varen, a Xixona, Sant Joan d'Alacant, Bolulla, Be­
nissa, Verger, Oliva, Beniganim, Xativa, Penaguila, Vall d'Uxo,
Betxi, Nules, Artana, Onda (Alcover, Boll., IV, 278).

La -R, que desapareix en tot el domini catala, si es pres­
cindeix d'alguns monosillabs, es conserva regularment en el va­
lencia : flQr flor, segur segur, dormir dorrnir, etc. Novelda i
Monovar (Alacant) deixen desapareixer la -R : past(l pastor,
sega(! segador. Tampoc la conserven els pobles catalans de la
diocesi de Tortosa que integren la major part de la provincia
de Castello. (Comp. Alcover, Boll., IV, 276.)

-

La conservacio de -R es tan constant en la resta del domini
valencia que sovint es introduida per analogia en mots que no

la tenen etimologica punc(!r punxo, profes(!r processo, kinzeY
quinze, etc.

L-, -L-, -LL-, -li-, -PL-, -BL-, -CL-

I23. La L- es palatalitza, com en tot el domini catala : lddr«
lladre, [adrdr lladrar, 19m 110m, lu'm llum,"luna lluna, etc.; liie
I'eix, per aglutinacio de l'article.

Algunes vegades L- > j i v : jm#a llentia, jibr¢l gibrell
(Elx) , vifJd lligar (Monovar), etc. Aquestes evolucions s'expli­
quen per una dissimilacio de palatals (Alcover, Boll., IV, 269;
Barnils, .Die Mwndart, 3,8, 39).

Entre vocals la "L- no ofereix cap evolucio especial: sala,
pala, etc. Unicament cornpareix mardlt malalt (Monovar, Verger).

Darrera bilabialla 1 ve a r en algunes localitats : prat plat,
brat blat (Vilajoyosa).

La L desapareix en el plural de l'article masculi : es kav'dlc
els cavalls, es libr�s els llibres (Novelda, Biar, Petrel, Bocairent,
Pego, Parcent).

j
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La L, tant si es final de mot com de sillaba, pren una ar­

ticulacio velar: s¢l eel, m¢l mel, m(!it molt, d(!is dole, p(!is pols, etc.
Algunes vegades 1a L davant consonant ve a y. : ay}ja alba,

ayDdrda .albarda, tayp talp, etc.

La -LL- es palatalitza com la L- : P¢1 pell, ¢l ell, kastil castell,
val vall, etc.

Els grups de consonants intervocalics -PL-, -li- i -CL- venen
constantment a I en tot el domini valencia : rasio] rostoll, ask(!l
escull, fUla fulla, fila filla, mel(!r millor, mal mall, pala paUa,
aula aguila, ul ull, ab¢la abella, v�rm¢l vermell, etc.

Consonants nasals

M, N

I24. El tractament de les consonants nasals no ofereix cap
caracteristica en el parlar valencia : mh mes, moska mosca, nap
nap, nil! niu, p(!ma poma, fum, fum, nrm nom, p¢na pena, etc.

La' N- ve a m- en mik¢lal! Nicolau, mas nos, mairos nosaltres.

La -M ve a -n en el pronom possessiu : man. mon, ton. ton,
S9n son. En .canvi 1a -N ve a -m en mots d'origen hebraic: caim

Calm, joaquim Joaquim, betlem Betlem, jerusalem Jerusalem.
La -N desapareix en els paroxitons quan va precedida de

r : iv¢r hivern, for forn, t(!r torn, inNr inferno

Tambe desapareix la -N en el singular dels proparoxitons,
com en tot el domini catala, En carrvi reapareix en els plurals:
cove covens, argue orguens, jove jovens, orige origens (Fullana,
Gramaiica, 70).

-MN-, -NN-, -ni-, -ndi-, -GN-

I25. Tots aquests agrupaments de nasals es palatalitzen,
com en tot el domini catala : daIJ dany, aIJ any, kdn« canya, pifJa
pinya, ardna aranya, S�1J9r senyor, viua vinya, hastdna castanya,
v�rg9Ua vergonya, lh;a llenya, t?uir tenyir, etc.

C, G

I26. C davant E I ve a s, com en tot el domini catala : s¢t
cel, s¢nt cent, etc.; perc> t¢rkri cercol.
But. de Dialec. 3.
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Davant A, ° i u la C no ha experimentat cap trasmudanca
Solament tenim g en gobios avar.

Entre vocals la C desapareix regularment : vei vei, faim
raim, [udr jugar, ]?tua lletuga, kauld cogullada, aula agulla, etc.;
pero rezina reina, dieimbr« desembre. Restes de -c- compareixen
en dYfa aigua, ¢y!{ia egua.

Quan la C davant E I passa a final ve a -Y, com en tot el
domini catala : n9l:! (NOCET) danya, d¢¥ (DECEM) den, p�rdilj
perdiu, pay, pan, etc.

La C davant ° i u finals es conserva velar: f9k joe, jQk foc,
ark arc. Solament ant'iy, antic te lj, que s'ha d'explicar per la

caiguda de la velar intervocalica,
Davant de consonant inicial la consonant velar sorda des­

apareix : tin pa tine pa, �l PQr gru1:} el pore gruny.

-CT-

I27. El grup de consonants -CT- es resol venint a t despres
d'influir damunt la vocal anterior unes vegades, i de deixar-la
intacta les altres : lit llit, kolita collita, f# fet, l¢t llet, plht plet,
f�t(!r rector, doter metge, l�tua lletuga, etc.

-CR-, -CL-

I28. La C es sonoritza davant R i L : s9gr� sogre, ldgrima 11a­

grima, dim¢gr�s i dimekrfs dimecres, sigl� segle, etc.

G

I29. La G davant E I, i la I davant totes les vocals, venen
a en tot el domini valencia, prescindint de la contrada del

parlar apitxat : j¢ndrf gendre, 1�n91 genoll, j�rm'd germa, U1 gel,
jin¢r gener, jdy,m� j'aume, jUrJ juny, etc. El mateix so palatal
africat compareix quan es inicial de sillaba : v¢rj� verge, mdrjf
marge, dnJfls angels, etc.

Entre vocals i davant E I tendeix a desapareixer : m¢s mes,
m?strf mestre, vint vint, etc.

La G davant A, 0, U no ofereix cap evolucio. Entre vocals,
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al reves de -C-, compareix fricativa amb tota regularitat l!'g¢
aixada, aIJ9st agost, aruga arruga, pen) afua (Pego).

-bi-, -vi-

130. En el domini valencia -bi- i -vi- venen a J quan estan
entre vocals, i a £ en venir finals: fljJa roja, flj£ roig, plUja pluja,
layji lleuger, garj9la « CAVEOLA) garj ola.

di, ti

131. di entre vocals ve a j : mija mitja, !,nvna enveja.
Les formes oega < AUDIAM, v¢cga < VIDEAM, moeg« < NOVEAM

son analogiques, En passar a finals venen a c : mit mig, mde

maig, g(;c goig; pero ui abui, i fal raig (Callosa, Xixona, Onill).
ti entre vocals desapareix sempre : tristea tristesa, riMa ri­

quesa, noblea noblesa, gran¢a grandesa, bonia bondat, etc.

Darrera consonant ti ve as: mars marc, t¢rs terc, akursdr

escurcar, alkurs9 escorco, etc.

ti final ve a -y, com en tot el domini catala : pr¢y preu,
paldy palau, P9¥ pou, etc.

MORFOLOGIA

A. L' article

132. L'article, en el domini valencia, es el mateix dels altres
dialectes catalans : el (Valencia i Alacant), la, 19 (pobles de la
diocesi de Tortosa), eis, 195, es i !'z (Novelda, Biar, Petrell, Bocai­
rent, Pego, Parcent), as, az (Patro).

En la Vall de Gallinera, poblada de mallorquins en el segle
XVII (Barnils, Zs., XXXVI, 60I 55.), es conserva esporadicament i
sense vitalitat l'article sa < IPSA, que es un distintiu de la pro­
cedencia mallorquina : la sa corbella la falc, la sa [oia el camp,
la sa rota la rompuda.

.

Tarbena, localitat que no pertany a la Vall de Gallinera,
pero colonitzada tambe per mallorquins al mateix temps que
aquesta, conserva en tota llur vitali tat els articles es i sa : es
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carro el cano, sa coa la cua, etc. (ib., 60'5), Alcover (Boll., X,
I74) ha constatat aqui mateix les formes as, sa pel singular,
i as, ses pel plural: as cap, as llibre; sa cama, sa dona; as carrers,

az altres els altres; ses pilotes les pilotes, ses lletres les lletres.

B. Pronoms

I33. Pro nom s per son a I s

y¢ nozdtros, nosdiros, n(Jsdtrfs, n(Jzdtr�s
tit oozdiros, uosdtros, uosdtres, v(Jzdtrfs
61 61s, flfs

La forma mozdtros compareix a Elx, Benidorm, Xixona,

Verger, Gandia, Simat de Valldigna, Ontinyent, Morvedre, Adza­

neta; mdtros es troba a Benidorm, Denia, Ontinyent, Nules; modtros
a Santa Pola. Les formes atones mas, V(JS son generals per tot

el regne.

I34- Pronoms demostratius

alust, akesta; ak¢st(Js, aktstfs
est«, ¢sta; estos, ¢st?S
akie, akiea, ak¢£(Js, akt£fs
aMi!:, ak¢i£a; ak¢i£(Js, ak¢i£fs
aki], ak¢la; ak¢ls, ak¢les
¢t:i�, ¢i£a; ¢i!:(Js, #t:fS

I35. Pronoms possessius

a) Forma tonica:

meu, m¢1Js; m¢1Ja, m¢1Jfs
t¢1J, #1JS; teua, t¢1JfS
s¢y, S¢1JS; s¢1Ja, siues
ngstrr, nostres; nostra, nQstres
vQstrr, vl;strfs; v9stra, v¢strfs

b) Forma atona:

mon, mos; ma, mes

ion, ios; ta, tes
s(Jn, S9S; sa, ses
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136. Numerals

u, un, una, dos, ires, quatre, cinc, sis, set, uit, nou, deu, onse,

dotse, tretse, caiorse, quinse, setse, desset, diuit, denau, vint, uin­

t�u, etc.; trenia, quarania, 'cinquanta, seixanta, setanta, uitanta,
noranta, cent, mil, etc.

FLEXIO VERBAL

(Flexi6 alacantina) *

137. A. Verbs en -ARE

Inf. : kantd. - Part. : kantdt.

Pres. : I, kdnte; 2, kantfs; 3, kanta; 4, kant¢m; 5, kant¢1j;
6, kdntm. - Subj. : I, kdnte: 2, kdntes; 3, kdnt�; 4, kantim; 5,
kant�1j; 6, kdnten: - Imperf. : I, kanidua; 2, kantdoes, 3, kanidua;
4, kaniduem; 5, kantdvf1j; 6, kantdwn. - Perf. : I, kanti; 2, kan­

tdres; 3, hantd; 4, kanidrem; 5, kantdrf1j; 6, kanidren. - Fut. : I,

kantar«; 2, kantards; 3, kantard; 4, kantar¢m; 5, kantar¢y; 6,
kaniardn, - Cond. a) : I, kantaria; 2, kaniarles; 3, kantaria;
4, kantariem; 5, kantarif1j; 6, kantarien; b) : I, kantdra; 2, kan­

tdres; 3, kantdra; 4, kantdrem; 5, kantdr�1j; 6, kantdri«.
La desinencia -� del present d'indicatiu i subjuntiu compareix

en el domini valencia des de Santa Pola fins a Torreblanca, prop
d'Alcala de Xisvert (Alcover, Boll., X, 200).

138. Verbs en -IRE

Inf. : morir. - Part. : morit, mort.

Pres. : I, muiA 2, mors; 3, mer: 4, morim; 5, mori1j; 6, morcn,
- Subj. : I, mucga; 2, mucgfs; 3, mucga; 4, muigdm,' 5, muigdy,'
6, mitigfn. - Imperf. : I, moria,' 2, mories; 3, moria,' 4, mortem;
5, morifY,' 6, morien. - Perf. : I, mort; 2, morires; 3, mori; 4,
morirem; 5, morireu; 6, moriren. - Fut. : I, morire, etc. - Condo a) :

I, moriria, etc.; b) : I, morira, etc.

* Camp. Die Mundart von Alacami, 82 55., i tambe Comentarls a la

tlexi6 alacamtina, en EDG, I, 23 55.; i Alcover, Boli., X, 185 55.
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I39. Verbs en -RE

Inf. : krfyre. - Part. : kregut.
Pres. : I, kr¢k; z, kr{ijs; 3, krfY; 4, krffm; 5, krffY; 6, kr�lHn.
Subj. : I, krega; z, kreges; 3, krfga; 4, kreedm; 5, kregay,'

6, krfg�n. - Imperf. : I, kreia; z, kreies. etc. - Perf. : I, kreg(
z, kreg¢r�s,' 3, krege,' 4, kregfr�m,' 5, kreger�y,' 6, kregerfn. -

Condo a) : I, kreuria; z, kreuriis, etc.; b) : I, kreg¢ra,' z, hreg¢­
rfs, etc.

140. Verbs especials

sir

Part. : S?gut. - Pres. : I, sok; 2, ¢r�s; 3, ?S; 4, som, 5, soy;
6, srn. - Subj. : I, siga; z, sig�s, etc. - Imperf. : I, era;
z,

-

¢r?s, etc. - Perf. : I, sigi; 2, sig¢r?s; 3, sige, etc. - Fut, : I, sire;
2, serds, etc. - Condo a) : I, seria; 2, s?ries, etc.; b) : I, [ora;
2, Nr?s, etc.

14I. andr

Part. : andt. - Pres. : I, vac; Z, vas; 3, ud; 4, anem; 5, anfY;
6, van. - Subj. : I, vafa; z, vales, etc. - Imperf. : I, andua; Z, ana­

WS,- etc. - Perf. : I, ani; 2, andres, 3, ana, etc. - Fut. : I, anir«;
z, anirds, etc. � Condo a) : I, aniria; z, aniries, etc. : b) I, andra;
z, andres, etc.

Aquest es el tipus general de la flexio verbal del valencia.
Al costat de les desinencies -em, -fY cornpareixen sovint -em, �¢y.

La caiguda de -B- afecta l'imperfet d'indicatiu donant les

formes kantae, kanides, kanidem, etc., a Beniganim (Alcover,
Boll., X, I85); andbes i andes a Valencia (ib., I92, I93)-

Les formes de l'imperfet de subjuntiu en -dra (hantara),
-era (dil?¢ra), -ira (fufira) son caracteristiques del domipi va­
lencia propiament dit. Compareixen des de Santa Pola fins a

Alcala de Xisvert, on es troben les desinencies -as, -es, Jis esteses

en tot l'altre domini catala, (Comp. Alcover, Boll., X, 20r.)
Part damunt Torralba el dialecte valencia presenta algunes

caracteristiques en la flexio verbal, les quais la distingeixen del

parlar de Valencia i d'Alacant. Aquestes son la desinencia -0
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en la primera persona del present' d'iridicatiu, i la introduccio
de les formes de la prirnera i segona persona de l'imperfet de

subjuntiu en el present, per tal de distingir-les del present d'in­
dicatiu:

I42. kanti

Pres. : I, kanio; 2, -9S; 3, -9; 4, kantem; 5, -¢y; 6, kdnten.
Sub. : I, kanto; 2, -os; 3, -9; 4, kaniesem; 5, kant¢s�y; 6, kdnto«.

Trobem aquestes formes a Xert, la lana, Benicarlo (Hadwi­
ger, Zs., XXIX, 722, 723), Alcala de Xisvert, Morella, Penyisco­
la, i entre els pescadors de Vinaroc (Alcover, Boll., X, 200, 208).

En alguna localitat compareix -em, -?y en el present de sub­

juntiu, al costat de -¢s?m, -esfu : I, kante; 2, kanies; 3, kdnie;
4, kant¢sfm i kantem; 5, kant¢sfy i kant¢y; 6, kdnten. Hadwiger
(ib., 72I i 723) ha constatat aquestes desinencies a Vinaroc i

Castello.

Ultra el subjuntiu : I, -9; 2, -9S; 3, -9; 6, -9n, n'hi ha un en

-(J; -fS; -e; -?n ;(kant(J; kantes; kdnie}, que compareix a Aiguaviva
i Benicarlo (Hadwiger, ib., ib., 722, 724).

Tortosa i Ulldecona tenen les mateixes desinencies personals
que el valencia de I'Horta i I'alacanti, exceptuant la -r de la

prirnera persona. En canvi, Gandesa conserva les formes carac­

teristiques del Maestrat : Pres. indo : I, kanto; 2,'kant�s; 3, kdni«;
4, k'antam; 5, kantay; 6, kdnten. - Subj. : I, kant?; 2, kantes;
3, kant«; 4, kaniesem; 5, kan!¢s9Y; 6, kdnton:

Al costat de la desinencia -i de la prirnera persona del perfet
simple, compareix la desinencia -{i : kante, kantdres, etc., a Gandia.

(AIcover, Boll., X, I83, I84).
Una forma verbal ben caracteristica del valencia es la con­

servacio del participi fort fist < RISSUM, que compareix a Va­

lencia, Sueca, Elx, etc.

I43. EL PARLAR APITXAT. - La rnajoria dels pobles valen­
cians compresos entre la frontera de la diocesi de Tortosa amb la

de Valencia i el riu Xuquer parlen apiflxat. P. Barnils dona I'area

geogr3.fica d'aquest parlar i els cri teris fonetics que el determinen.

Aquest es poden reduir : I) a la perdua de sonoritat de J < i­

c=, -i-, -bi�, -di-, -ui- : toO? jove, t¢ndr9 gendre, tin(!l genoll, jut'ir
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fugir, -mat6r major, ,pluta pluja, ]a1j#r lleuger; 2) a la presencia
de -s- entre vocals i dan-era din : kdsa casa, rosa rosa, kQsa,
cosa, I?ins� quinze, d6t'Sf dotze; 3) a la confusio de b i v, al con­

trari del que constatem per a bona part del domini de la diocesi

de Tortosa i de la provincia d'Alacant : kdva] cavall, iv¢rn hivern,
jiva fava,

Tots els pobles compresos entre el Xuquer i el Segura paden
apitxat, 'fora Sueca i Cullera. Cap al sud, Gandia solarnent

parla apitxat; i, cap al nord, arriba fins a Algar i Sagunt, com­
prenent els pobles de Betxi i Olocau. (BDC, I, r8-25.)

TRANSCIUPCIO DE TEXTOS

(Parlar de Gandia)

la vardka

kl/m la lJavina de la mar blauosa
kf n la trankila pldta fid Z S¢1J ni1J;
k6m lo neudi kolom. kf Z vQZ ffP6sa
de 1 dbr« v¢rt en lo brankate ombriu;
blanha, pplida, sonrisi», bleddna,
kdsal d eymils virtuts i 6nrdts amors,
1 al�lJre varak¢ta oalensiana

s amdlJ ¢ntre les flQrs.

LA BARRACA

Com la gavina de la mar blavosa

que en la tranquila plaja fa son niu;
com 10 nevat colom que el vol reposa
de l'arbre verd en 10 brancatge ombriu;
blanca, polida, sonrisent, bledana,
casal de humils virtuts i honrats amors,

i'alegre barraqueta valenciana
s'amaga entre les flors.
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EL VALENCIA

bdic la jig¢ra pn los ay.s¢ls de l ¢rta
kdnien. jfStiY.S l albdda matinal,
al prim¢r rdc dfl s9i la pf;rta
i als thrfS purs dfl s¢l 10 [inestrd];
i Mm la mdre k9va la niy.dda,
les amoroses dles ?stfn¢nt,
P(;tm tr?sPQl df para V¢n ligdda

la gwarda d? un mq.l v¢nt.

kwdtr? pildrs mrs blanks kf la susena,

Nrm?n davdnt un P9rtik df wrdi)r,
Mr? sobr ¢ls la para ti)ta plina
de Pdmppls d esmerdlda i raim« d Qr;
a S9n ombra 19 pd df kdda dia

r?partic a sps fils 19 treud] sdnt;
�, fn la tqy.la, la My. i I alegria

les jlQrs van d?spulant

Baix la figuera, on los aucells de l'horta

canten festius I'albada matinal,
al primer raig del sol obri la porta
i als aires purs del cello finestral.

I com la mare cova a la niuada,
les amoroses ales .estcnent,

pobre trespol de palla ben lligada
la guarda de un mal vent.

Quatre pilars, mes blancs que I'azutzena,
formen, davant, un portic de verdor:

corre sabre ells la parra, tota plena
de pampols d'esmeralda i raims d'or;
a son ombra, 10 pa de cada dia

repartix a sos fills 10 Treball sant:
i, en la taula, la Pau i l'Alegria

les flors van desfullant.
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a un k9stdt fori i Nl;! la ymida fJQla
i p�rk¢ tinga p�rfumat doser,
la garldnda d� fl9rs ,k� ai v¢nt tr�m91a>
�st¢n s9vr� i br91uj.l un. t�smil¢r;
i Pfr la fralika PQrta mai tanka
les flQrs d�s,pr�sfs i ri f1air¢s P?rfum
a dins Nnetrrn, en. la dolsa 9na'

de 1 air? i dr la lum.

p¢ncrn dri mur 1 afea i la k9rNIa
ke a tera fan dobldr 19 sudt fr¢nt;
ri puikrr kant�r¢t kr la d9ns¢{a
rnk9rvd'nt 19 bras nu pi;rta a la Nnt;
i, pl¢na d? armoni«: mist?riQsfs,
la gitara kensims £fm¢ga i riy,
a la lum d� la luna, ?n les gust¢srs

W1afS dri ?stiy.

A un costat obri el pou la humida gala;
i, perque tinga perfumat dosser,
la garlanda de flors, que al vent tremola,
esten sobre el brocal un gesmiler.
I per la franca porta, mai tancada,
les flors despreses i el flairos perfum
a dins penetren, en la dolca onada

de I'aire i de la Hum.

Pengen del mur I'aixada i la corbella,
que a terra fan doblar 10 suat front;
10 pulcre canteret que la donzella,
encorbant 10 brae nu, porta a la font;
i, plena de harmonies misterioses,
la guitarra, que ensems gemega i riu,
a la llum de la lluna, en les gustoses

velades de l'estiu.



EL VALENCIA

aId dins tntr� atfd'tJ�ges [lorides,
fn lo kprqt, baie 1 amp1� tarpnc¢r,
mormoretdns plrgdrirs b�neidfs
la mdre ailgrunsa S9n infdnt dater,
i al sim df la kabaJ)a, /¢nt1a un timp1f,
santifikdnt S9S g(Jcps i dolors,
9'tJri rt¢rna la kr¢y p�r dinn� ric¢mp1r.

sps brdsos protekiore.

tot fiy rnt¢rn : ud 1 aljia kristdlina
k9f¢nt rntre ppmftc de l£ris blqljs;
spr(Jla dplsament la mdr ueina,
mQ¥rn elzdbr»: vrnti£l;1s sudus:
i si e1 fiUt dormit a la mamfla
mira, la rs,p(!sa, i hdla, rltJ a 19 funt
ldrga kans¢ de 1 9me, kr la rna

rnf9nsa en ualent pUJ).

Alla dins, entre alfabregues florides,
en 10 corral, baix l'ample taronger,
mormorej ant pregaries beneides,
la mare agrunsa a son infant darrel'.
I al cim de la cabanya, Ient-la un temple,
santificant sos gojos i dolors,
obri eterna la Creu, per digne eixemple,

sos braces protectors.

Tot riu entorn : va l'aigua cristalina
corrent entre pomells de lliris blaus;
sorolla dolcament la mar veina;
mouen els arbres ventijols suaus;

i si el fillet dormit a la mamella
mira, Ia esposa, i calla, ou a 10 lluny
llarga canco de 'l'home, que la rella

enfonsa amb valent puny.
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bardka oalensidna! sdnta i nobl«
�sk(;la dft ireud]! modest br�s9t
d�t k� nrs dona i Pd; lavrri¢s P9bl�
kurUt p�i ueni i or9ns�W p�i S91!
mes k� is Pal4ys de cdsPis i de mdrbres
m¢s k? is drks trirm/dis i �is k91iS¢lfS,
tu, More niy perdut fn mit del: dbres,

ualdrds s¢mpr� als u1s m¢ys.

en tu naiek¢ 1 ermosa kamp�sina
k� trt lo men k6nt�mpla embelesdi;
1alfrad¢ra �n asNkt� df reina,
p1t-na �ns¢ms de modtstia i mat?st4t;
la d aeustdt tiP!; i air6s?s Nid?s,
la k?i f9k de lardbia du ?n los ule,
la k? klriva n agulfs d esmerdldes

eis negres kaoJl£ rule.

Barraca valenciana! Santa i noble

escola del treball! Modest bressol

del que nos dona el pa; laborios poble
curtit pel vent i bronzejat pel sol!
Mes que els palaus de jaspis i de marbres,
mes que los arcs triomfals i els coliseus,
tu, pobre niu, perdut en mig dels arbres,

valdras sempre als ulls meus!

En tu naixque l'hermosa campesina
que tot 10 mon eontempla ambelesat:

llauradora amb aspecte de regina,
plena ensems de modestia i majestat;
la de ajustat gip6 i airoses faldes,
la que el foe de l'Arabia du en los ulls,
la que clava amb agulles desmeraldes

los negres cabells rulls,



EL VALENCIA

la k� la rf;ta jrayla l r(impr� 1 dia,
kul u,na una i ?n brildnt ppmn
k� la mat¢i£a jl(ira n ueearia,
cunta 1 £?smil, la r(isa i ?I klav¢l;
la k? d?sjula la [rondosa brdnka,
alimen: d� l ins¢kt? fila¢r;
la k? Is r(isps kaNlc, kantdnt, ardnka
la sutil [ibra d gr.

en tu naick¢, kpmpdv ben. dinn? dna,
sgvri, sujrit, If1:!c¢r, 19rt i 1?4i,
?i k? n I dspr« gwar¢t kldua la rna
i Qvri a I duia kpr¢nt f(!nda kanql;
(I k? simbra i b(in grd i l dvr? tdla
i ?t k?n I almdsera ?strdy t (iIi mis Ii,
i en inkansdbl« Ny, jplrcdnt. bdla

fn lo trul pl¢ de vi.

La que la roja fraula, al rompre el dia,
cull una a una, i, en brillant pornell
que la mateixa Flora envejaria,
junta el gesrnil, la rosa i el clavell;
la que desfulla la frondosa branca,
aliment de I'insecte filador.
la que als TOSSOS capolls, cantant, arranca

la sutil fibra d'or.

En tu naixque, company ben digne d'ella,
sobri, sofrit, Heuger, fort i Ileal,
el que en I'aspre guaret clava la rella
i obri a l'aigua corrent fonda canal;
el que sembra el bon gra i el arbre talla,
en I'almacera extrau I'oli mes fi,
amb incansable peu follejant balla

en 10 trull ple de vi;
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�Z k�nllpkdnt S(m dka vplad¢ra
la (Pia gwdva kf a la n¢via du;
fZ ke Id rflildr a la sonora
sitra fn les nits d albdes k¢m ningu;
eZ kf Nra deiensa de la ura,
lo v¢l travuk dfsNnta dfZ tmPQi
kwdnt Pfr la prta, dpndnt 10 krit df g¢ra,

rftrQna Z karagr)i.

'en. tu naick¢rfn i ditosps uiuen;
Nra fls lo mon kf v¢ym np �s mis grdn;
k¢m Ips parddis kf moren on aniYfn,
m tu tmspl i t¢mba trouardn.
ion lumin¢s Ipf{ar fS s alegria:
a sa dolsa kal{!r S9n jQrts i riks.
gwdrdflps 'b¢ tpn Qmbra nit i dia

d« t{!ts Ips enemsks!

el que, enflocant son haca voladora,
la toia guanya, que a la novia du;
el que fa refilar a la sonora

citra, en les nits dalbades, com ningu;
el que, per a defensa de la terra,
10 vell trabuc despenja del trespol
quan per I'horta, donant 10 crit de guerra,

retrona el caragol-

En tu naixqueren i dijosos viuen:

per a ells, 10 mon que veuen no es mes gran:
com los aucells, que moren on aniuen,
en tu bressol i tomba trobaran.

Ton Iluminos fogar es sa alegria:
a sa dolca calor son forts i rics.

Guarda-los be ton ombra, nit i dia,
de tots los enemies!




